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Cselédrendszer.
Azon osztálya az embereknek, mely ház­

tartási ügyeink kezelésénél reánk nézve nél- 
külözketlen szükséggé vált, melynek hatása 
életünk minden napján végig szövődik, mely- 
Ivel minden nap, minden órában érintkezésben 
vagyunk, mely ügyessége és egyenessége, ro- 
szasága és tekervényessége állal kedélyeinket 
oly nagy mértékben irányozza, s mely gyök- 
ron n házi megelégedésnek oly nsgy ténye­
zője, igen, ezen osztály megérdemli, kivált 
napjainkban, hogy a nyilvános megvitatás ügyét 

felkarolja.
A cseléd-ügy napjaink égető kérdése, s 

valamint szerencsétlen megoldása a családi vi­
szony gyengítését, mondhatnék, aláásását vonja 
maga után, úgy szerencsés megoldása a házi 
megelégedés s igy a jóllétre nagy hatást gya- 
korland.

Azon emberek iránt, kik a sors állal arra 
vannak ítélve, hogy minden életviszonyokban 
embertársaik szeszélyének hódoljanak, kiket 
az élet nyomasztó terhei szolgálásra kénysze­
rítenek, mindig eleven részvéttel voltunk, ter­
mészetesen azon feltétel mellett, ha elvállalt 
kötelességeiknek híven megfelellek ; s ez eset­
ben embertelen embernek mondanék az oly 
gazdái, ki jó cselédje anyagi és erkölcsi jól­
létét előmozdítani nem akarná, nem törekednék.

De minő érzés fogja el az embert, ha 
látja, hogy azon osztály az elvállalt köteles­
ségeket a helyett, hogy teljesítené, kijálszodja, 
kikötött diját a helyeit, hogy kiérdemlőm akar­
ná, mondhatnék csak kicsalja, hűség helyett 
hutelenséggel, bccsülés helyett mocskolással 
fizet annak, kitől — habár munkája után — 
mindennapi kenyerét és ruháját kapja ?

Nem akarunk lényeket felhordani; kü­
lönben eltudnók mondani, hogy volt eset, mi­
dőn a cseléd ártatlan gazdáját felségsértési 
bűnnel vádolta he; midőn más gazdaszszonyát 
felpofozta, midőn ... node nem akarjuk a té­
nyeket elmondani. Minden cselre látjuk, érez­
zük, hogy az idő által felbontott társadalmi 
viszonyok közt talán a cselédrendszer mutat 
fel leggyakoribb anomáliákat.

És miért ?

A hol minden embert sorsához, hivatá­

sához kellőleg nevelnek, hol nem csak a mes­
terembert vagy gyámokét, hanem a cselédet 
is nevelik cseléddé, mint például Angliában, 
olt hasonló lények nem fordulnak ele; nálunk, 
fájdalom, a mivcllség kenyeréből épen ezen 
osztálynak jutott a legparányibb morzsa, ezen 
osztály az, mely nem annyira az ész, mint az 
érzés vagy inger esalékony világa után szo­
kott járni.

Soha sem fogom feledni, mit mondott ne­
kem 1848-ban a felszabadításra hivatkozva 
egy oláh: „az urak nem tudják, hogy az ökör 
addig jó, inig jármozzák; ha szabadon jár, 
megdőli az emberi." Meglepett e darabos, de 
sokat jelentő hasonlatosság, mert valódiságát 
az idő megmutatta, s mert látom, hogy az ál­
tala kimondott elvtől! eltérés mindenütt hajt, 
anomáliát szül, azt a cselédrendszerben is.

A legnagyobb görög publicista mondotta, 
hogy valamint a természetben kétféle szél ural­
kodik, ugv a polgári társaságot két elv kor­
mányozhatja, az autocratiáé és democratiáé, 
amaz félelemre, ez miveltségre bazirozza ha­
talmát. S vájjon a cselédrendszert illetőleg 
nálunk melyiket lehet, sőt kell körülményeinknél 
fogva alkalmazni, könynyii kitalálni.

Nem akarnám, liogv szavaimat félreért­
sék. Nem kívánom, hogy a cseléd rabszolga 
legyen, kivel mindenki kénye-kedve szerint 
bánhasson, kit oknélküli bán tabunkkal lehes­
sen illetni; nem kívánom, hogy feledve em­
beri méltóságát, lealjasitó bánásmódban része- 
süljén, hanem csak szí Isrlom eszűlyes bs— 
násmódnak, ha mindenkit s igy a cselédet is 
mivellségi álláspontjához képest oly eszközök 
segélyével akarják akár a jófelé vezető út­
ban megtartani, akár ha attól eltévedett, arra 
visszavezetni, melyek reá a leghatályosabbak, 
melyek legczélravezetöbbek.

A testi fenyíték kiküszöbölését, mint az 
emberi méltóságot megbecstelenítőt, a philan- 
tropia méltán kívánja. Azonban , tán az em­
beriség, tán a polgári társaság szégyenére 
meg kell vallanunk, hogy az oly embereknél, 
kiknél csakis az állati ösztönök szabják ki a 
cselekvést, kiknél az, a miben az emberi mél­
tóság határozódik, elhanyagoltan alszik, az 
ilyenek fékentartására szigorúbb eszközökhez 
is szabad, sőt kell nyúlni.

Azon cselédrcndszer, melynek legalább 
környékünkön a csclédviszonyokban sinormér- 
tékiil kellene szolgálni, a szigorúbb eszközö­
ket sem rekeszti ki elvileg illő esetekben.

Ez azonban a cselédtartól és cselédet 
ugyszólva peresfelek gyanánt tekintvén, a bí­
ráskodást egyik félre sem akarta hízni, ha­
nem azt egy harmadik, az illető hatóság ke­
zeibe teszi le.

A viszony ezen felfogása az ügynek bi­
zonyosan többel ártott, mint a társadalmi vi­
szonyokat sem kiméit zavaros mozgalmak.

A régibb cselédrendszer, mint tudva van, 
más elven alapult, az a patriarchális rendszer­
re volt bazirozva. S ha bár nem tagadhatni, 
hogy a csclédlarlóktól némely esetekben szen­
vedett méltatlanságot a cseled; de bizony a 
kettőt mégis szorosabb kapocs kötötte egy­
máshoz; a cseléd úgy szólva a ház egyik 
tagjának tekintvén magát, hűséggel, becsüle­
tes jó indulattal kezelte annak minden bajait, 
dolgait, éveken keresztül nem kívánta a kap­

csot eltörve, megszokott gazdája házát oda- 
hagyni; ha a sors úgy hozta magával, öreg 
cselédek hordozták karjaikon a családfőnek 

'sokszor még unokáit is, a kik pedig maguk 
elhelyezése tekintetéből kiléptek a háztól, ké- 
későbh is mindig a ragaszkodás bizonyos ne­
mével vonzódtak ahoz. A házfő intette, dor­
gálta cselédjét, s bizony mikor kellett, még 
más nyomatéket is adott szavainak, és a cse­
léd később isten áldjál mondott érette, hogy 
az által ötét jóra tanította, vezérelte.

E viszony már nincs többé. S mert más 
elv uralkodik, más viszonyok közt élünk; 
— nincs már jó cselédtartó — mondják a cse­
lédek, és — nincs jó cseléd — panaszolják a 
gazdák. Cselédtarló és cseléd nem patriarchá­
lis viszonyban élő családtagok, hanem ver­
sengésben élő peresfelek.

Ám légyen. 11a nem lehet a házfő saját házi 
dolgai bírája, bíráskodjék egy harmadik, csak az 

ügy természete szerint, hamar és igazságosan.
Azon előítélet azonban, mintha a cseléd­

tartók a védtelen cselédet elakarnák nyomni, 
oly eljárásokra ad alkalmat, melyeket igazolni 
alig lehet. Ferde, tetszőleges igazítás, roszabb 
a semmit sem tevésnél, rontja a kedélyeket, 
aláás a bizalomnak.

Az ügy sokkal fontosabb, mint egyelőre 
gondolnék, azért a kiknek kezeire van bízva 
kezelése, óhajtandó, hogy mindig jóakarattal, 
méltányossággal, szigorú igazságossággal le­
gyenek felruházva. — a.

A magyar szent korona.
Most mikor a magyar szent korona a napi 

tárgy, alkalmat veszünk magunknak a korona 
szerkezetének rövid vázlatát adni.

E korona tulajdonkép két koronából van 
egyesítve. A felső részét, melyen latin fel­
iratok vannak, II Silveszter pápa küldte volt 
Romából; alsó részét pedig, melyen görögök 
a feliratok, a görög császári udvartól kapta 
Gejza, Erdély herczege s később magyar ki­
rály : a kettőt pedig Szent László király egye­
sítő a mostani alakban.

A korona alakja félgömb, látszó anyagja 
aranyszövet, belől pedig kis selyem párnács­
kákkal van bélelve.

A korona tetején arany kereszt van, mely 
minthogy ki van tágulva, majd ez majd amaz 
oldalra dől.

A korona födiszitményeit gyöngyök, drá­
gakövek, szent képek teszik : a mely képek há­
romszoros sorban állanak egymás felett. Mind­
járt a kereszt alatt, a tetején, a megváltó képe 
van, ülve, fején sugár korona.

Alább a korona kereszt szalagján, a négy 
oldalán vannap az apostolok: hála! Sz. János 
és Bertalan; jobb oldalán Sz. Péter és András; 
a bal oldalán Sz Pál és Filep; a korona első 

részén Sz. Jakab és Tamás. Minden oldalon 
csak az előbb nevezett apostol képe látszik, 
mert az utóbbit az alsó korona elfedi szem­
eiül. Mindezen képek állva vannak ábrázolva, 
s mindenik neve feje fölé van irva nagy alakú 
latin hetükkel latin nyelven.

A görög vagy is alsó korona jóval fi­
nomabb mű, képei müvésziebbek, kövei, gyön­
gyei nagyobbak.

■—1
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A görög koronán két sor kép látszik: a 

felső sorban, a korona hátrészén van a Meg­
váltó. Ez alatt van azon képsor, mely a ko­
rona alsó részét körülfolyja. A Megváltó képe 
alatt jobbra Mihály, balra Gábor arkangyal, 
azokon túl jobbról Sz. György, balról Sz. De­

meter mártír képe van.
A korona liátulsó részén a Megváltóval 

hátellcnesen Ducas Mihály görög császár képe 
van ; alatia jobbról Constantinus Porphiroge- 
nitus, balról a felirat szerint Geobitz (Gcjza) 
török (magyar) király látszik; ezeken túl jobb 

felől Sz. Deinen, balról Sz. Kozma képe egé­
szíti ki a párkányzat kép-körvonalát.

A korona aljáról kilencz aranyláncz csüng 
le, melyekből négy négy kéllelől egymás mel­

lett van, egy pedig hátul magára áll.

Nehézsége 9 márka, 12 gran s 6 uncia.
Gyöngyei s kövei közt van 53 zalir, 

50 rubin, 1 smaragd, 338 igaz gyöngy.
Ki bővebben kívánja ismerni, többek közt 

Üsse fel: Koller De Sacra Corona Ungar. Com- 
mentar. Quinque Eccl. 1800: Tudományos Gyűj­
temény 1821; Katonát a Magyar szent koro­
náról Buda 1793. sib. li­

re emlékezteinek, midőn annak hullámai lejér 
tajlékjoktól megfosztva, duzzadtan tova hen- 
írergöznek. ügy néznek ki, mintha egykor ép 
oly” hullámok lettek volna, s egy hatalmas 

szóra szüntették meg mozgásukat. Ez a h u 1- 

1 á m - r é t.
S ismét változik a színhely. Zöldség s 

szép virágok vesznek körül, de a láthatárt 
facsoportozatok és egyes csalitok szakosztják 

meg. A lombozat oly változó, oly élénk szí­
nezetű s oly kedves, oly lágy. A mint tovább 
haladok, folytonosan uj tájképekre bukkanok, 
parkszerű, festői tájékokra. A távolban a hi­

vatok, antilopok s vadlovak csoportjai mozog­
nak. Előlem faczánok s pulykák repülnek fel 
s szállónak a bokrok közé. De hol vannak e 
tájak, e csordák, e madarak birtokosai? Hol 
vannak a házak, a paloták, a melyekhez e 
felséges parkok tartoznak ? Mindenfelé nézek 

s várom, hogy e fák felelt az épületek, tor­
nyok csúcsát pillantsam meg. Hasztalan 1 Száz 
mérföldnyi területen egyetlen épület kémé­
nyéből sem emelkedik füst az ég leié. E nö­
veltnek látszó vidéket csak a vadászok s el­
leneik, a veres indusok látogatják. Ezek a 
réttenger „szigetei." 3.

— Miféle urkocsisod van neked, Leo? — 

kérdé később fiát.
— Egy bérkocsis.
— Bérkocsis! Nagyon szép, látszik, hogy 

nagyanyád báró leány volt.
Az öreg Harinai, mint gyaníthatjuk jött, 

ment. Ismét a tornáczban látjuk.
— Hej kocsis — kiállá — miért nem tet­

tél ágost a szekérrud alá, hogy egészen el­
görbíted. Húzzátok ki, mi a szekérszínben van, 

tegyétek be az enyimef.
Ezzel nem csak hogy a vendég szeke­

ret 'kihúzató , de egyszersmind kün akorá ha­
gyatni a bérkocsit, hogy lássák , min utazott 

az ö fia.
Dél felé azonban észébe jutott, hogy ha 

a bérkocsis ebéd elölt el nem megy, még ebé­
det is kell neki adni.

— Leo fizesd ki a szekerest, bocsássd el.
— Ezt egészen atyámra bízom — szólt 

egykedvűen a fiú
Az apa ajkába harapott.
— Hányadik számú bérkocsi? kérdé, hogy 

zavarát titkolhassa.
— Ötvenkilencz.

— S mennyit fizetsz neki?
— Ötvenkilenczszer két húszast.

— No csak ebédeljünk előbb — szólt uj 

zavarában tubákkal segítve magán.
— Mennyit fizetsz csak ? kérdé ismét az

öreg.
— Minden órára, míg itt ül, két—két 

húszast.
— Aztán minek nem inontad a reggel; 

tiz húszast kímélhettünk volna meg.
Leo már asztalnál ült. Veronika is fogta 

már széke karját. De az öreg csak tipegetl; 
szerette volna kifizetni, de oly bajosnak ta­
lálta száz s egy néhány húszastól rögtön meg­

válni
— Tán csak kifizetem. . .
— Hagyjuk ebéd utánra — nyugtató meg 

apját Leo.
— Az étel mind el hűl, atyám — sut­

togó Veronika.
— Vájjon nem venne el bort? most a 

bornak jó ára van.
— Hagyjuk most atyám, együnk.
— Mind beesik tálbafőllem — szomorkoda 

tovább magában Veronika.
—- Mégis esek kifizetem....
— Hogy egyék a bérkocsis is, atyám, 

addig csak nem mehet.
— Kifizetem, s legalább ebédjét meg­

nyertük.
Azzal hivató a bérkocsist, s kifizető. De 

ezen fizetés oly hosszasan folyt, hogy az ebéd­
ből ozsonya lett.

V.
Leo selyem éjiköpeny, bársony czipö, fület 

reszelő Vatermörder s regalia terlia illatos 
füstje mellett feszedezve várt apjára a terí­
tett asztal mellett. Veronika halálsáppadt volt, 
félt apja képétől ennyi pénzkiadás után; ezer­
szer megbánta, miért csináltatott tálbaföttet, 

azt hiszi tűzre teszi az öreg érette.
A kicsiny öreg, szürke prémes békéssé 

zsebében tartott kézzel s hosszú orral czam- 
mogott az asztalhoz.

— Meddig maradsz bon ? kérdé egyked- 
vüleg atyja Leót.

— Mig apámnak tetszik.
— Nekem édes fiam — szólt ismeretlen 

hangnyomattal az öreg — örökre tetszenék. Én 

már üreg vagyok. Házasodjál meg, s vedd által 
a gazdaságot.

Veronika nem lógható meg apja szavait, 
kigyult arczczal néze_Leora s félve rebegé: 
ugy-e Leo most már velünk maradsz ?

Leo mélyen hallgatott, csak fejével inlé, 
hogy meglehet.

— Hozass bort édes leányom — folytaid 
elérzékenyülve az öreg Harinai — ma én is 
iszom, hiszen Leo is itthon van, s ö itthon 
al.ar maradni. Bort bort, hiszen megkerült el­

veszett , egyetlen fiam, kit úgy néztem már, 
mint ki megholt. Bort bort fiaim, hiszen már

Amerikai puszták.
Beid, angol kapitány következő költői leí­

rását adja a texasi és észak-mexieói puszta­

ságoknak :
Szabad téren állok s bár merre fordítsam 

arezomat, észak, dél, kelet vagy nyűgöt felé, 
mindenütt az ég kék boltívét látom fejem fö­

lött. Egyetlen fa, egyetlen hegy sem sza­
kítja meg a látkür gyűrűjét. Mi foglalja el 
tehát a köztem s a végső látpont közti tért ? 
erdő? viz? fű? Nem, virágok! A mily mesz- 
sze csak szemem ér, mindenütt virágot, pom­
pás virágokat látok. Úgy néz ki a föld mint 
egy tarkára festett lap, mint egy emaillirozott 
kép, mely a prisma minden színeitől ragyog. 
Ott az aranysárga van, a hol a napraforgó 
a nap felé tekint; ott bíbor, a hol a mályva 
emeli fel piros zászlóját; ott az euphorbiák 
szórják szét ezüstös leveleiket; amott a na- 
rancsszin pompázik az asclepiák fénylő virá- 
göiban cs ott ícgtcivOiSJu o cleouic rozsupiros 
virágira száll a teliintet. A lég megmozdul. Millió 
virágfej lobogtatja tarka zászlóját. A napra­
forgó magas szárai lehajolnak s fölemelked­
nek, mint aranytenger hullámai. A mézmada­
rak körülrajongnak s ragyognak, mint a nap 
eltévedt sugárai, vagy virágágon hintálózva 
szívják ki a nektárkelyhek tartalmát, mig a 
vadmeh megterhelt lábokkal a virágszirmon 
pihen vagy döngicselve repül távol kasa felé. 
Iíi Ulteté e virágot? ki szedte őket ily festői 
csoportozalokba? A természet! Ezek az ö 
leggazdagabb öltönyei, gazdagabbak szinve- 
gyületre nézt, mint a cashemir. És ezt bur­

ján-rétnek nevezik, elég méltatlanul, mert 
ez az isten- kertje.

A színhely változik. Térségen vagyok, 
mint előbb, s a inog nem szakított látkür vesz 
körül. Mit látok ? virágokat ? nem, egyetlen 
virág sincs itt, a merre csak szemem néz, 
mindenütt eleven zöld terül! Északról délre, 

keletről nyugotra csak zöld rétet láthatni, 
zöldet, mint a smaragd és simát, lapályost, mint 
a szunyadó tenger felülete A szél végig simul 
a finom leveleken, ezek megmozdulnak s a 
zöld szin világosabb és sölétebb árnyalatot 
vesz föl, a mint fellegek vonulnak el a nap 
előtt. A szem korlátlanul szállhat tova. Néha 
egy-cgy bival sötét,idomtalan alakjában ütközik 
meg, vagy egy-egy csinos antilopot lát; néha 
kedves csodálkozással egy-egy hófejér vadló 
szilaj rohamában gyönyörködik. Ez a mező- 
rét, a bison határtalan legelője.

Újra változik a színhely. A föld nem sí­
rna többé, de még mindig fa nélküli és zöld. 
Felülete hullámszerű, egymással egyenközü- 
leg futó emelkedéseket mulat, a melyek imilt 
amott síma, kerek halmokká duzzadnak. Buja 

^öld fedi mindenütt. E földhullámok a tenger- -

Egy negyedvér arszlán.
(Fresco.)

IV.
Másnap reggel Leo meglehetős rósz ke- 

délylyel kelt föl. Felöltözött, hatalmas vater- 
mödert kötött, felvette selyem reggeli öltö­
nyét, s csibukra gyújtva kiment, hogy atyja 

lovain szemlét tartson.
A mint kitette lábát, a bérkocsis állt előtte, 

elpanaszlá, hogy lovának iszapos szénát adlak, 
s olyan zabol, mit a pelyvától nagyi tóüveg nél­

kül nem lehet megkülönböztetni.
E működése közben hajtat be atyja gyö­

nyörű báróin lóval, fakó szekérrel. Üdvözlők 

egymás!, s különösön az öreg Harinai nem 
győzé ismételni, mi jól tette hogy hazajött.

— Hozd fel egyezményeden — szóit hi­

degvérrel a kocsisnak.
— Hisz én nem kérek fizetést most, nagy-

— Felírok egy istrángot, mit elvágtál; 
mert ha jól hajtasz nem lépett volna a ló az 
istrángba, s ha nem lépik bele, nem kell vala 

elvágnod
— Úgy tetszik — szólt mosolyogva Leo

— a nyerges sántít.
— Persze, hogy sántít, azt megfogja fi­

zetni ; elhullatta a patkót.
— Hisz uram — felelt a kocsis — mikor 

három hónap betölt, mondtam ültessünk uj pat­
kokat ; már oly vékonj volt mint a papiros.

— A patkót is felirom — inorgott tovább 
az öreg.. . Ily előzmények után léptek he az 

előszobába.
— Atyám — szóit Hiedelemmel Leo — 

szekeresemnek adasson egy kis jó szénát s 

jó zabot.
— Leány — szólt az öreg a szolgálóhoz,

— adjatok a nagyságos urfi szekeresének jó 
szénát, jó zabot.

A leány eltávozott.
— S meddig marad itt szekeresed ?
— Mig kifizetem.
— Jól van; inert a széna drága.
Nehány perez múlva Leo a kulszobában 

döngetést hall, mi pufákolásnak is megjárt; s 
reá a szolgáló dörmügéset.

— Két hónapja, hogy szoktatlak, s még 
sem tudod, hogy mikor azt mondom: jó széna 
jó zab, akkor is csak vendégszénát s vendég- 
zabot értek, nem azt, melyikből az én lovam 
eszik.

— Hiszen az az ur vett, a milyent akart.
— Melyik ur ? — döngető ismét egyet 

reá, — hát nem születőit nagyságos ur az én 
fiam, szamár ?

— Nem a nagyságos urfi, hanem a me­
lyik hozta.



van ki befogja szemeim. Ünnepet hoztál há- 

zomhoz hazajöveteleddel, ünnep lesz éltem 
hátra lévő része, mert fiam mellel lem marad. 
Az öreg végső szavait clfojták hőnyin; s visz- 
szahanyatlottan nagy bőr karszékére oly bol­

dogan nézte gyermekeit.
Azt hitle igazat monda Leo, kinek min­

den gondolalja csak adóssága Ielisztázásáig ter­
jedt, hogy azután isméi visszatérhessen a vá­

rosba.
Az üreg végig rakalá legjobb boraiból 

asztalát. Felajánlla Leónak pinczéjél, kamará­
ját, konyháját, islállóját.

— Mindenem tiétek — szólt végre elra­
gadtatva — csak ne hagyjatok cl, fiaim.

— Pénze is, édes alyáin? vága közbe 

hidegen Leo.
— Nincs nekem pénzein fiam: ha van, én 

magammal földbe nem viszem.
E szavakra Leó bevégzettuek jelenté ebéd­

jét, s szivarra gyújtva, egy divatos opera áriát 

kezde fütyörészni.
Nehány perez múlva Leo szobájában van, 

clgondolkodva. Először gondolt éleiében gaz­
daságra, először családi örömre, először há­
zasságra. A huszonkét éves fiatal még nem 
ismerte a szerelmet, csak a szeretkezést, nem 
ismert ártatlan leányt, csak félasszonyokat, A 
még teljesen meg nem romlott fiúra apja ké­
nyei nagy hatással valának.

— Hol van az öreg? — szólt a belépő 
Veronikához.

— Gazdáskodik oda kun.
— Mivel szoktátok az estvéket tölteni?
— Korán lefekszünk hogy korán kel­

hessünk.
— Hát aztán én egyedül mit csinálok ? 

szólt boszankodva Leo.
— Hiszen ha neked úgy tetszik, fen ma­

radhatunk. Tán nem fog a gyertyáért zsim- 
lielni az öreg; nem tudom mi lelte, de egé­
szen megváltozott. Aztán te nekem mesélsz a 
városról, a bálokról, színházról; én beszélek 
egyik barátnőmről, ki beléd szerelmes, kinek 
te fogod tenni a szépet; ki nekem oly szép 
leveleket ir rólad, s én neki Írni sem tudok; 
ugy-e Leo megtanítasz legalább jól Írni s ol­
vasni. LTgy-e velünk maradsz édes Leo? szo­
bád megrakom virágokkal; neked adom ma­
daraimat; dalolni fogok neked népdalokat; 
mondok szép meséket mig elszenderülsz; s 
reggel mikor ébredsz, ott fogok már állani 
töltött pipáddal, kávéddal; én leszek a te le­
gényed. Nemde honn maradsz, édes Leóm ?

— S igazán nincs pénze apámnak ? — 

szólt Leo nem is figyelve nővérére.
— Én azt hiszem, hogy van. De minek 

kérded oly szorgalmasan?
— Hát — mert pénz nélkül a ti gazda­

ságikat állalvenni, őrültség volna.
Másnap reggel az öreg Karinai korán 

felkelt: ökreit ekébe fogatá ; őszi vetés ideje 
volt; postalovait a trágyázásra állíttató ki; 
béres, kocsis minden zselléreiből telt ki. A 
havasról ménese is haza érkezett az éjszaka; 

egész udvara tele volt házi állattal.
— Fiam 1 — lépett he ekkor Leohoz — 

ha kialudtad magad kelj fel, vedd állal a gaz­
daságot.

Leó holnapra határozta az átvevési időt. 
Azonban a kapu előtt egy szekér áll meg, 
belőle egy kereskedösegéd forma alak lép be 
Leó szobájába. Nehány titkos szót váltanak, 
minek nem volt kevesebb eredménye, mint az, 
hogy a ménest contójába neki lekötötte.

Egy óra múlva más hitelező áll meg a 
kapu előtt, két óra múlva a harmadik; Leo 
mindenikot holnapra biztatta, s mindenik elment.

Ismét eljött az est, s őt ismét szobájá­
ban látjuk Veronikával, ki épen kártyát vele.

— Hol tartja az öreg pénzét? szakító 
meg Leo.

— Saját szobájába a ládában, a hol régen.
— S a láda kulcsát?
— Mindig magánál hordja, éjjel feje alá

teszi.

— S beszokta éjjelre zárni ajtaját?

— Nem, mert mint öreg ember, igen éb­
ren alszik.

— Jól van, hagyj magamra.
Veronika eltávozott, nem sejtve, hogy 

testvére fejében a legiszonyúbb tervek for­
rongnunk.

Esti kilenczet ütött az óra. Leo elvetve 
léiig kiégeti szivarét, felállt, maga elé szeg- 
zé szemét s hosszasan gondolkodott. Történ­
jék, minek történni kell! sohajta fel idő múl­
va, s az ajtókat lassan megnyitva, kezde kém­
lelődül, ha alszik-e minden? Apja szobája aj­
tajához ért, halkan megnyitja, s mikor látja, 
hogy az ajtó lárva áll neki, és senki sem 
szól: megrémülve szerencséjén, szobájába visz- 
szavonult.

Szive dobogott, lélekzele szorult. Jól van! 
az első álmot tehát használni fogom. Szólt 
magában.

Nehány perez múlva pisztolyt rejt ma­
gához, gyertyáját eloltó.

— Pénz vagy golyó! Egyik véget vet 
kinaimnak! — szólt elhatározottan, s azzal 
pokolselélté lett szobája.

— Urfi! — hangzott egyszerre e szó egy 
ablakom kopogtatással.

Leo a félig felismert hangra elejtő pisz­
tolyát s féltérdre rogyott.

— Leo urfi — hangzott az ablakon is­
mét —• egy levelet hoztam. Vegye bé. Jó éj­
szakát,

A hang nem másé volt, mint József zsi­
dóé; kit azonban a megrémült Hu meg nem 
ismert, mert amaz is ismeretlen akart maradni.

Egy óranegyed kelle, mig hősünk annyira 
magához jött, hogy a levelet hévévé, gyer­
tyát gvujta s a pecsétet feltörő.

Felytil női kéztől egy kis levélke állt, 
melyben csak e néhány szó volt: „Hagyja el 
ön apja házát, menjen incognito X vá­
rosba. Egy nő várja olt, ki sorsát intézni fog­
ja, ki önben egy tékozló-lángészt kivan bá­
mulni. Ezennel csak úti költségét mellékel­
te ide.“

A bűvös tartalmú levél után egy csoma­
got tört fel, mely tele vala oly bankjegyek­

kel, melyeket még kéz soha sem érinte.
A fitt hajnalban úton volt.

(Folyt, követ.)

LES HLEZÉS.
Decs septemb. 12. Cs. k. főtörvényszéki 

h. elnök és országos főiigyvéd Fiiggcr ur kö­
zelebbi hivatalos körútja alkalmával városunk 
nevezetességeit is megvizsgálván, a történeti 
nevezetességű óvár nevii városi közhelyrőli 
kinézés, hol a magyarok emléke emelkedik, 
úgy az egész táj annyira meglepő, hogy e 
helyen rendezendő városi köz-sétahely alakí­
tásának eszméjét nem csak megpendilé, ha­
nem e czélra a helybeli törvényszéki börtön­
ben levő foglyokat az ingyen munkatételre 
felajánld, mely kedvezd alkalmat a városi ha­
tóság felhasználni kívánva, a cs. k. mérnök ur 

közbejöttével a tervre nézve a tájékozás meg­
történt, s a füldkiegyengelési munkálatok meg­
kezdettek, melynek vezetésével a polgármes­
teri hivatal által a közjóra irányzott munkál­
kodásáról s tevékenységéről annyira ismeretes 
U. Gy. polgártársunk s privát mérnök ur lön 
megbízva, kinek buzgalmától minden jót vár- 

I hatni. Az ugyan e helyen emelkedő emlék- 
i torony conserválására és körülkcrittctésére, 

a történeti nevezetességeink iránt annyi ke­
gyelettel viseltető kormány rendelkezett a 
városi hatóságnak, mi rövid időn teljcsiilend; 
s midőn közegészségi s szépítés! tekintetből 

a sélnhely, történeti tekintetben a figyelemre 
méltó régiségek megújítása diszesitendi váro- 

i sunkat, melynek csinosítása körül a közelebbi 
évben anynyi tétetett, menynyi egy század 

alatt nem.
Színészeink a múlt szerdán távozlak vá­

rosunkból Maros-Vásárhelyre, a múlt héten: 
j Tamás bátya kunyhója, Tündér re­

ge, Szökő óv, Családi dráma, Viola, 
és Párisi rongyszedő czimü jeles dara­
bokat hozván színre.

Ezen társaság a két nyári hónapon át 
mulatott körünkben, s a színészetre nézve 
nálunk legmostohább időben, és mégis kike­
reste rendes havi díját, mely 550 pfrlra ment 
havonként; mely környülmény valamint a tár­
saság érdemeit, úgy a közönség buzgalmát is 
bizonyítja. A társalkodási egylet leginkább bé- 
bizonyilá irántuk! jó indulatját akkor, midőn 
az eloszlott mükedvellő társulat állal rendel­
kezése alá bizolt csinos színi díszleteit egy 
bórái használatra ingyen átengedő csupa ha- 
zafiságból.

De most sem vagyunk művészek Injával, 
mert városunkban mulat Prákes, fényképész és 
pholographirozó, ki már sok becses arezot óvott 
meg a múlandóság kérlelhellen enyészettel fe- 
nyegetö halálától. Sokkal többen igyekeznek 
kedves képeiket örökíteni mint valaha; ha 
valódi képünk nem tetszik, csak fényképein­
ket veszszük elő, s meg van a hóditás, s pe­
dig azok közül hány nem éli túl a valódit, 
ki tudná megmondani; én csak azt tanácslom, 
úgy éljünk, hogy képünkben az utódok is 
gyönyörködhessenek, s legyenek, kik arra ke­
gyelettel tekintsenek; pedig nem dagnerroti- 
pozlattam magamat, £s az ezt felhozó szép 
nőnek ezen epigrammommal feleltem:

Nem jó kép, melyet napfénynél alkot a művész, 
Szebbet hogy ha kívánsz, lányka szemembe tekints; 
Itt szived melegétől hűn alakulván,
Legszebb fényében visszamosolygani fog.

M. M.

Nyilatkozat.
Tisztelt szerkesztőség! A Hetilap idei 

52-ik számában a P. N. után tett tudósítás 
nyomán, mint biztos adatból tudva lévő dolog 
emlittetvén,hogy az algyógyi fürdőt a tulajdonos 
birtokos báró Bornemisza, algyógyi birtokos 
gróf Kun Farkasnak örök áron eladta; ezen 
állítás ellenében, mint a czélba vett eladás 
körüli eljárással megbízott, legbizlosabban tu­
dathatom mindenkivel: hogy e mai napig az 
algyógyi fürdő eladva nincsen, sőt hogy az 
eladás megtörténend-e? azt sem lehetne oly 
biztosan állítani. Az idén pedig nem csak futó 
vendégek voltak olt, mint említett tudósítás­
ban foglaltatik, hanem folytonosan több hete­
kig olt tanyázott vendégek is sikerrel hasz­
nálták Algyógy jó'ékony gyógyvizeit, s iga­
zolták a néhai gr. Bethlen Adámné gr. Gyulai 

Kata emlékére rokonai állal emelt, és a rom­
bolások alkalmával, az alig valamely müvet 
rongálatlanul hagyó havasiak kezeitől vélet­
lenül épen maradott oszlopra „a gyógy! vi­
zek dicséretére“ irt sorokat. Bár kié legyen 
jövendőben a fürdő, minden esetre megér­
demlik e kedves gyógyvizek a finomitó kéz 
stúdiumát mindenekben, mik a vendégek ké­
nyelme cs a fürdő czélszcrli használhatása 
körül igényeltetnek, mi minden bizonynyal 
hiányzani sem fog. Török Antal.

HIRFÜZÉR.
— Bécs, sept. 10. A „W. Z.“ és „Ö. 

C.“ Írják: „Gr. Co róni ni altit, szerb vajda­
sági s bánsági kát. és polg. kormányzó ő ex- 
cjától tegnap estve érkezett távirdai jelentés 
szerint a magyar koronajelvények Orsovánál, 
hol elásva voltak, megtaláltattak. Sz. István 
koronája, az aranyalmával és kereszttel, úgy 
szintén a kard és királyi páleza épségben meg­

vannak. E koronajelvényeknek,Albrecht1 hadi­
gőzösön, elegendő fedezet alatt felszáililtatá- 
sáról a katonai és polgári kormányzó, ki sze­
mélyesen ment Orsovára, már intézkedett.

— A belügyministeriumban jelenleg a le- 
lenczházak szervezésének Ugye bizottmányilag 

lárgyaltatik.
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— A belügyministerium egy kibocsátvá- 
nya szerint a jelenévi erdészvizsgálatok no­
vember közepén kezdődnek.

— A kereskedelmi minislerium elhatá­
rozd, miszerint minden czimzet szabály sze­
rint a kereskedő vezeték- és keresztnevével 
elláttassék, mindazáltal szabadságában áll a 
kereskedőnek, a bejegyeztetési kérvényben ke­
resztnevét egészen vagy csak a kezdőbetűk­

kel kiírni.

’ n xvociikGii
története II Jakab trónra lépte óta“ Maculay- 
tól nem soká egészen megjelenik. Még meg 
lehet szerezni 5 pfrtjávol, — megjelentő után 
csak bolti áron szerezhetni meg.

— A községek Magyarországban rende­
letet kaptak, hogy az utczák tisztogatására 
nagyobb gondot fordítsanak.

— Kisfalud! Károly sírköve megújítására 

a budai temetőben e hó 8-kig 134 írt. 50 pkr. 
gyűlt be a Divatcsarnok szerkesztőségéhez, 

mint a mely ez indítványt tévé.
— Az ollmiilzi katonai gyakorlatokra üsz- 

szevont tábor kiterjedése egy egész mértfüld.
— Am. kormány értesítést kívánt a meg­

lévő gabonakészletek felől, hogy megítélhesse: 
mennyiben felelnek meg azok a szükségnek? 
vagy mi módon lehetne a netaláni hiányon 
segitni ?

— Tompa Mihály közelebb megjelent 
„Virágregéi“ oly nagy keletben részesül­
tek, hogy az 1500 példányt levő kiadásból 
mindjárt 1400-at vettek meg.

— A szüret Budán e hó 29-kén kez­
dődik.
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* A föld Icgháladatosb fája a banán-fa Indiá­
ban. Gyümölcseit nyersen, éretlenül, füve, sülve szá­
rászba vagy elkészítve lehet enni. Azok édesek s 
csillapítók, táplálók. A fa levelei 12 láb hosszak s 
2 láb szélesek, úgy hogy öltönyt lehet belőlük ké- 
szitni, s használják is azokat mindenre, abroszok­
nak, árukat beléjök göngyölni s házat fedni velük. 
Az indusoknak minden szükségét c f;i elégíti ki. 
Indiában minden megtelepedő európai iegelsöbben 
banán-fákat ültet. 36 darab banángyümölcs egy heti 
eleséget ad egy embernek. E gyümölcsök vízben 
élesztve igen jó-izü gyümölcsbor-féle italt adnak, 
s a virágbimbókat mint csemegét eszik. Nálunk e 
fa csak virágházakban, s olt is elmecsevészve tenyész.

* A londoni banknál 940 hivatalnok van, a kik 
a bankjegyek váltásával s ellenőrzésével foglalkoz­
nak. Fizetésük közel kél millióra megy.

* Amerika- Frankhon- és Angliában egy uj 
téglakészitési mód kezd lábra kapni. Ez ebből áll: 
az agyagot megszárasztják, porrátörik s megszitál­
ják, aztán formába teszik, a hol 12,000 mázsa nyo­
mást kap. (Az erre készült sajtó 1 perez alatt 56 
téglát sajtol.) Ekkor megégetik. Az igy készült tégla 
oly kemény, hogy 80 sort lehet egymásra rakni a 
nélkül, hogy az alsó sor eltörnék.

** Könnyű válóper. X színész Y színész­
nővel egy pap elébe lép. Train! mi szereljük egy­
mást, örök hűséget akarunk cskünni. — Örök hűséget 
— szól a pap magában — ez sok; világ vége lesz. 
De hol a dispensation’ kérdi a pap.

— Nincs.
— Úgy hát kihirdetem.
— A késő lenne.
— Úgy — folytatja a pap — tessék mondani.. . .
Két hónap múlva X színész és Y színésznő is­

mét a paphoz mennek. Uram — szól a színész — mi 
el akarunk válni, kezdjen válópert.

— Felesleges—szólt a pap—számítottam erre 
s házasságukat nem irtain volt a jegyzőkönyvbe.

* Az orosz-czár nehány év előtt egy ritka

nagyságú tükröt küldött a chinai császárnak. A tük­
röt Pé tervárt ól Pekin g-ig, ez egész roppant 
távolságra emberi kezeken kelle vinni. Csak az 
képzelheti ezen vállalat óriási nehézségeit, a ki Orosz­
ország beljében az utakat ismeri. De a czár akarta 
s a tükör megérkezett Chinába. Ez idő alatt a két 
udvar összeveszett s a nap fia a tükröt s követsé­
get nem fogadá el. Egy futár jelentést tön e félő] 
s kérdő, mi történjék a tükörrel ? — A mint vitték 
úgy haza is kell szállitni, volt a válasz. — Mihály 
nagyherczeg épen jelen volt a parancsadásnál, s l 
ezárnak mosolyogva fogadási ajánlatot tön, hogy a 
tükör nem fog sértetlen visszaérkezni, A czár «'L 
fogadta, s a futár által megizené, hogy ha a tükör 
eltörik, a szállítókat a legszigorúbb büntetés éri ha 
pedig épen hozzák vissza, királyikig megajándékozza 
Mondhattál! gondossággal lmzák tehát a tükröt s sze­
rencsésen megérkeztek vele Pé térvárra az Izsák- 
piaczra, a hol a czár testvérével az ablakból ne­
vetett a megnyert fogadáson. A télipalola lépcsüze- 
!én azonban egyik vezető megbotlik, leesik, magá­
val ragadja a mellette állót, ez a másikat s — a 
drága tükör száz darabba törve a földön hever. — 
A nagy bérez eg megnyerte fogadását.

* A világ legnagyobb fái Australiában vannak. 
Hitelt érdemlő utazók beszélik, hogy a Vandiemcn 
földjéni erdőkben 300 láb magas és 30 láb átmé­
rőjű fákat találhatni, kerületük 130 láb, s nehézsé­
güket 9000 mázsára tehetni. Ilyen fa egy angol 
négyszeg mérföldén van legalább 40.

* Valaki kiszállóid, hogy Goldberger az ü csúz- 
láncza hirdetéseiért, melyeket szinte minden euró­
pai, süt török, valamint amerikai lapokban közlőit, 
legalább 37,000 forintot kelte fizetnie. Már most 
számítsa ki egy más valaki, hogy mennyi haszna 
tehetett belőlük?

* Az amerikaiak Ízlésének egyik példája, hogy 
a new-yorki ipartárlaton a kulönnem koporsók mel­
leit egy feldiszilett — menyasszonyi ágy áll. — Azon­
ban vannak olt csodálatra méltó tárgyak is, igy lát­
hatni egy 14 mázsás juhot, mely 7 láb hosszú és 
7 láb 9 vonal vastag.

HIRDETÉSEK
HIVATALOS.

(318) (3-3)

Árlejtési hirdetés.
A magas cs. k. behigyminislerium- 

nak folyó 1853-dik évi angustus hé
30-ksn —-ik szám alatt keit ren­

deleté következtében a nagy-váradi 
nagyméltdságu cs. kir. helytartóság! 
osztály folyó évi September hő 7-én 
1215

■ szám alatt kelt intéz vényével, praes. 1 ’
a megye házánál, a hivatali alkalmak 
elhelyezésére szükséges átalakítási 
munkálatok helyreállítását elrendelte.

Ezen építkezési munkákra nézve az 
árlejtési tárgyalás, Nagy-Váradon, a 
Nagy-Várad kerületi cs. k. építészeti 
hivatal irodájában f. hő 19-kén déle­
lőtti 10 érakor fog megtartatni; mely 
alkalommal a szabályszerű bélyegpa­
pirosra irt, és bérmenlesen beküldött 
Írásbeli ajánlatok is figyelembe fog­
nak vétetni.

A vonatkozólagos költségek követ­
kezőleg számíttatnak:

1- sö. Kőmives munkára 
anyaggal, együtt . . 8923 f. 27-/4 k.

2- or. Ácsmunkákra
anyaggal együtt . . 1883 f. 29 '/4 k.

3- or. Asztalos mun­
kákért anyaggal együtt 3864 f. 36'74 k.

4- er. Lakatos mun­
kákért anyaggal e- 
gyütt a szállítandó 
öntött vasnemüekkcl
együtt.....................  2725 f. 48 k.

5- ör. Kovács mun­
kákért anyagg. együtt 136 f. 37=/4 k.

6- or. Üveges mun­
kákért ..................... 493 f. 59 k.

7- er Festő (An­
streicher) munkákért

8- or. Fazekas műnk.
9- er. Szobafestést 

munkákért ....

763 f. 46 
19 f. 40

k.

375 f. k.
Összesen . 19,186 f. 23'7„ h.

Ezen helyreállítási munkák, a szük- 
ségclhetö több, vagy kevesebb mun­
kák tekintetéből egyes árak szerint 
fognak áttaladatni, és ennélfogva szá­
zalék szerinti elengedés szerint tár­
gyaltaim; a kánoni-pénz az elülege- 
sen kiszámított üszvegeknek 5 száza­
lékával lefizetendő.

A cs. k. kerületi épiiészeii hivatal­
nál, folyó hó 10-dikétöl fogva az en­
gedményezett építési tervek és az 
árlejtésre vonatkozó egyéb okmányok 
is naponként megtekinthetők.

Nagy-Váradon 1853-dik évi Sep­
tember hó 7-én.

A nagy-várad kerületi cs. k. épí­
tészeti hivatal állal.

XV o 11 a n d t Henrik, 
cs. k. főmérnök.

MAGÁN HIRDETÉSEK.
(219)

Hirdetés.
(2-3)

Kolozsvártól 3 órányi távolságra a 
Magyar-szilvási jószágba találtatik egy 
pálinkaház,melyminden szükségesekkel, 
szarvas marha- és serlós-hizlalő-paj- 
lukkal ellátva, a pálinkaégetéshez éven­
ként 100 quadrat öt fával — különböző 
helységekben öt tiszta birtoklási kor­
csomé, és egy jé két kerekű malom 
— haszonbérbe kiadó.

Továbbá ugyan ezen jószághoz tar­
tozó határokon, Kolozsvárhoz 1 '/„ órá­
nyi távolságra találtatnak eladó ölfák, 
akár kurta, akár hosszú gömbölyű ölök­
ben, akár fennálló erdők nyit számra, 
igen könnyű vecturázhatö helyekről 
nagy mennyisógben jutányos áron.

Értekezni lehet akár helyt Szilvá­
son, akár bérmentesitelt levelek által, 
a tordai vagy kolozsvári postán.

(221) (2—3)
Széna eladás.

Ozv. mlgs Zeyti Jdzsefné asszony 
holrluci pusztáján, a mcző-nagycsá- 
nyi határon, mintegy 200 szekér s z é- 
n a jutányos áron eladó. A venni szán­
dékozók bővebb utasítást nyerhetnek 
Gyércs-Szenlkirálytt Jenesé Jánosnál 
a gr. TboroczkayM, ur gazdatisztjénél.

(210) (3-3)
A Fogolyutczában 99 szám átállt 

ház Sz. Mihály napkor kiadó, vagy 
őrök áron eladó: vagyon rajta 3 szo­
ba, konyha, pincze sat. Értekezhetni 
iránta Titsch könyvkereskedésében.

(211) (3-3)

A kereskedelmi és

Jószág bérbeadás.
Sz. Mihály napján reggeli 9 óra­

kor ki fog adatni Kölelenden a néhai 
Nagy István-fele jószág a többet Ígé­
rőnek három vagy több évekre. Lici— 
tatio alá kerül ugyan akkor mintegy 
31 darab ökör, tehenek, tulkok, lo­
vak, több rendbeli vasas szekér, eke, 
szóval mindennemű gazdasági eszköz, 
úgy szintén nagyobbszerii házi bú­
torok, öt boglya széna és egy kazal 
szalma. — Ez a jószág örök áron is aladó.
(217) ^ (3-3)

Olcsó hyacinthus.
Virág-hagymák különbszinii telje­

sek 50 darab 2 frt. 12 kr. — palkan- 
czák 50 darab 50 kr. — Tulipán­
hagymavirágok pedig 50 darab 12 kr. 
pengő pénzben. — Narcissus, Liliom, 
Amarillio, Ranunculus, Eiiconis pun- 
dala, Gladiolus, Tubarózsák is eladók 
a belső kirátyulczai 32 számú háznál 
vagy ifj. Titsch János és Tauflcr Fér. 
urak kereskedésükben a látható jegy­
zék szerint. — Szép kanári mada­
rak is kaphatók, párja 2 fi 1. p. p.

Juszti Károly.

(224)

Holnap
i f. hó 18-án az az, 

Vasárnap tesz 
[az idén nagyszerű1 

és utolsó

i
g»z arénában.

(223) (1-20)

Kolozsvárhoz 5—6 órai távolságra

olyan eladó jószág
kerestetik, melynek legyen jó udvarhá­
za, megkívántaid minden gazdasági épü­
letekkel, — legyen három fordulón 250 
köbölre való szántóföld — 100 szekér 
szénát termő hely és erdő — Az eladni 
szándékozó jelentse magát Kolozsvárit 
Titsch tir kereskedésében.

(222) (1-2)

A belső Monoslorulczában van két

kiadó bolt
s ugyanazon háznál, mindenik botihoz 
3, 3 kis szoba, két kis fás-kamara. 
Bővebben értekeződhetni a i 71 sz. alatti 
tulajdonosokkal.

iparkamara befolyása mellett szerkeszti Behde Áron, tanár. - Kiadja Tusch János. 

Nyomatott a rom, kalh, lyc. könyvnyomóintézele betűivel.


